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Schweizer Landschaft von heutzutage
Betonierte Tankbarrikade irgendwo in einem schweizerischen Frontabschnitt, ein kleiner Teil der Verteidigungsbauten, die im Rahmen
des großen Befestigungsplanes von unsern mobilisierten Soldaten geschaffen wurden.

Eaysage juijje de nos jo«rf. Voici «ne barricade Windee, destinee a /a dé/ense contre /ei cfears d'assaut, ^ue/^ue part sur /e /ront.

Zwei Skimeister — Deux champions de ski
Der älteste
Schweizer-

turner
In Genf beging am
17. Januar Eduard
Drexler, Grenzbe-

Setzungsveteran
1870/71 und Doyen
der Schweizer Turn-
Veteranen, seinen
95. Geburtstag.

Le vétéran der gyn»-
«astes, Edouard
Drex/er, de Genève,
en service act»/
pendant /'occupa-
tion de /rontieres
7570/77, vient de
/eter Jon 95me an-
nivertaire.

Ein Bild aus dem Jahre 1869.
Eduard Drexler (stehend, Mitte)
im Kreise seiner siegreichen Kollegen
beim Kantonalturnfest in Freiburg.
Cette p^öto date de 7569. Edouard
Drex/er (debout, au centrej en-
touré de jej collègues, /orj d'une
/été cantonale de gymnastique, a
Eri&ourg.

Geb.Mitr. Moritz Mathieu (Kriens)
Sieger der Viererkombination und zentralschweizerischer
Meister bei den Skimeisterschaften auf der Rigi.
A/oritz A/af/neu, mitrailleur de montagne (TfriensJ, c/bam-
pion de /a Suijje centra/e au concourj de s&i du Äigi.

Jean Dermon d (Villars)
wurde in Château-d'Oex zum zweitenmal west
schweizerischer Verbandsmeister.

/ean Dermond (Vi//arj), devint, à CAateau-d'Oex
pour /a seconde /ois champion de s&i de /a Suissi
romande.
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P«r/i J/cfe /« moJe /«fern«/e, Pcirienn /# porfe. Lei p/«i grac/e«iei créa-
boni t/e /<* r«e Je /« Paix Ten i>onf wen /ei cimei enso/e///êei, à 2600 mèfrei
««-Jeii«i Je /« mer. Lei <zi J« i&i le lonf /m/h'f«êi ««x /èirei pe/ntei, ««x
ong/ei fernii. 7/i io«r/enf /on?«'«ne Dwne Jei ne/gei /i/e /e /ong Je L
penfe po«Jre«ie «t>ec /« même grâce et /e même ap/om& #«'e//e « po«r le

mo«fo/r, /e lo/r, J«ni /e Lu// ///«m/nê.

Hier auf Weißfluhjoch, auf der
Terrasse des Restaurants, trifft
man alle Welt vor der Abfahrt.
Ein englischer Parsennide prägte
einst das Wort, daß man in
der Victoria Station, im Suez-
Kanal und auf Parsenn jeden
treffen könne, wenn man —
lange genug warte.

Ve/ii//«LjocL, i«r /<* ferrasse
J« resfawranf. i?ê«n/on «imnf
/« Jescenfe. t/n ./4ng/ei/s, LaL/-
t«ê J« Parsenn, prêfe«Jif <7«'«
/a Victoria 5tatio«, Jam /e ca-
na/ Je S«ez et i«r /e Parsenn,
on rencontrait <?«/ on fo«/a/t,
à conJition J'être patient.

Die zweckmäßige Kapuze an
der Skijacke ist mit Pelz ver-
brämt, der Sonnenschutz macht
sportlich, und das Ganze ergibt
eine reizvolle Mischung von
Eleganz der Großstadt und
eskimohafter Schneefreude.

Comme ce c«p«cLon garni Je
/o«rr«re elf //attear a« image/
La filière protège contre /e io-
/ei/ et Jonne à /'eniemL/e «ne
note iportife.

E

AUF PARSENN

Die Wintersport-Mode wird in Pa-

ris gemacht und — auf Parsenn ge-

tragen. Was die phantasievollsten und

findigsten Köpfe der Rue de la Paix

erdenken, das gelangt auf 2600 Meter
über dem Meere, auf Parsenn, mitten
in den Bergen ans Licht der Sonne.

Und wenn sich auch der zünftige Fah-

rer hie und da ob der bemalten Mäul-
chen, der lackierten Fingernägel und
der Modelaunen ärgern mag, so sieht

er doch lächelnd der modernen
Schneediana zu, die in wundervollen
Schwüngen, sturzfrei und mit der

ganzen Grazie, die sie auch auf den

Boulevards auszeichnet, zu Tale saust,
und — ist rasch versöhnt mit ihr..

An warmen Sonnentagen genügt auch der leichte Pullover oder das

«Schwyzerli». Hier bricht die Sonne durch den ersten Morgendunst; die
Fahrt geht über den Strela hinunter, wo man am Skilift den ersten Gästen
begegnet, die neben Skilauf und Mode vor allem Sonne suchen.

Lei p«//ofers /égeri s«//îienf par /ei jo«rs Je grand io/e//. /«, /e io/e//
perce /a Lr«me maf/na/e. On JeicenJ fers /e Sfre/a o« /ei prem/en iporfi/i
le refro«i>enf prèi J« SL////f.
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Die Jugend für Finnland.uuycMu iui i iiiniaiiu. «Wir sparen, wir sammeln, wir bitten in Schule und Haus für unsere

-Freunde, die Finnen». Dies ist das Leitwort einer Hilfsaktion, welche die schweizerische Jugend in diesen Tagen beginnt, und

die unter dem Patronat des «Schweizerischen Hilfswerkes für Finnland» steht. Mit einer Sammlung in den gesamten Schulen
der Schweiz wird der Anfang gemacht. Für alle Fälle die Adresse: Postfach Fraumünster, Zürich, Postcheckkonto VIII 4644.

La jeunesse des écoles a constitué une action en faveur de la Finlande, action qui est placée sous le patronage du comité suisse

d'entr'aide à la Finlande. Une collecte sera prochainement organisée dans toutes les écoles suisses. Les moindres dons sont reçus
avec reconnaissance au Postfach Fraumünster, Zurich, compte de chèques VIII 4644.

Krieg gegen Kinder
Hunderte von feindlichen Flugzeugen täglich über dem Heimatland, brennende Gehöfte in eisigen Nächten, mörderisches
Feuer auf flüchtende Familien, stürzende Häuser, explodierende Bomben auf Menschen, Städte, Straßen, Bahnen, so ist es
in Finnland. In Scharen strömen Frauen und Kinder nach der schwedischen Grenze; Schweden nimmt sie auf zu Tausen-
den. Dort ist Wärme, Rettung, Hilfe in der Not. Bild: Finnische Flüchtlingskinder treffen an der schwedischen Grenze ein.

Z.e massacre o'es /aaoce/?/s. Des ce/?/a//?es o"a//or?s soK/eZ/qraes öomöarc/ert/ /es ir///es oa/er/es öe Fm/aat/e. Kemmes e/
e/?/a/?/s ft/Ze/tf i/ers /a Swèc/e <7 t/Z /es accr/eZZZe à öras or/irer/s.
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